




El sofá no sólo cumple una función de elemento de descanso. Es, además, un mueble de gran presencia y significación en el hogar. 
Por ello, además de unas exigencias de confort y comodidad, debe satisfacer unas expectativas de diseño, calidad y distinción.

The sofa not only complies with a rest duty. It is also furniture with important presence and meaning at home. 
Owed to this, apart from exigencies in comfort, it has to satisfy the expectations of design, quality and distinction.

Le canapé n´est pas uniquement un élément de repos. Il devient aussi un meuble de grande prestance et importance à la maison. 
Par conséquent, en plus de certaines normes de confort et de commodité, il doit satisfaire aux besoins en matière de design, qualité et élégance.





Somos una empresa fabricante de mueble tapizado de alta gama, todos nuestros diseños se producen en piel y/o tela y son comercializados en mer-
cados nacionales e internacionales. Nuestra amplia experiencia y la confianza depositada por nuestros clientes nos han consolidado firmemente en 
el sector, produciendo en la actualidad una media de 20.000 unidades al año, fabricadas íntegramente en nuestras instalaciones y distribuidas por 
nuestra flota de vehículos. 

Nuestra empresa ha sido reconocida con el PREMIO MERCURIO a la Industria del 2.014, otorgado por la Cámara de Comercio, Industria y Navegación 
a las empresas que se distinguen por su labor y trayectoria en los distintos ámbitos de negocio.

We are a company producing upholstery furniture, specialized in sofas and armchairs upholstered in leather and fabric with high end, commercializing 
our product worldwide. Our experience added to the trust of our customers, have firmly consolidate the company in the sector of upholstery furniture, 
producing nowadays a mean of 20.000 units / year, which are entirely produced in our premises and distributed by our fleet of trucks. 

Losbu has been recognized with the MERCURIO INDUSTRY AWARD 2014, awarded by the Chamber of Commerce, Industry and Navigation to the en-
terprises highlighted by their work and trajectory in the different fields of business.

Nous fabriquons des canapés de haute gamme; tous nos modèles sont fabriqués en cuir ou en tissu et commercialisés sur les marchés nationaux et 
internationaux. Notre longue expérience et la confiance déposée par nos clients ont permis de nous consolider fermement sur le marché, avec une 
moyenne de 20.000 unités par an, fabriquées intégralement dans nos installations et distribuées par nos propres camions.

LOSBU a été recompensé par le prix MERCURIO 2014 à l´Industrie, décerné par la chambre de Commerce, l’industrie et la navigation de la région de 
Murcie. Ce prix est attribué aux sociétés qui se distinguent par leur trajectoire et leur expérience dans les différentes sphères d’activité.

NUESTRA EMPRESA / OUR COMPANY / NOTRE SOCIÉTÉ



La confianza mostrada por nuestros clientes a lo largo de todos estos años es fruto de los tres pilares fundamentales sobre los que se basa nuestro 
modelo de empresa:

The trust showed by our customers along the years, is the result of the three essential pillars where we base our company model:

La confiance témoignée par nos clients au fil des années est le résultat des trois piliers sur lesquels notre entreprise est consolidée:  

¿CÓMO TRABAJAMOS? / HOW DO WE WORK? / COMMENT TRAVAILLONS-NOUS?

CAPACIDAD DE PRODUCCION
PRODUCTION CAPACITY 

CAPACITÉ DE PRODUCTION 1. PRODUCTO Y CALIDAD EN PIEL
PRODUCTS AND QUALITY LEATHER

PRODUIT ET CUIR DE QUALITÉ 2. SERVICIO A PUNTOS DE VENTA
SERVICE TO SALES POINTS

 SERVICE AUX POINTS DE VENTE 3.



CAPACIDAD DE PRODUCCION / PRODUCTION CAPACITY / CAPACITÉ DE PRODUCTION 1.
TRABAJADORES / WORKFORCE / EMPLOYÉS

A lo largo de los años se han ido incorporando profesionales procedentes, en su mayoría, del sector del mueble tapizado, que junto a los 
trabajadores que nos acompañan desde la fundación de la empresa, conforman un equipo de alta profesionalidad y experiencia.

Along the years, we have been incorporating to our workforce professionals in their fields, that together with the staff working for the 
company since its establishment, form a very experienced and professionalism team.

Au fil des années, nous avons incorporé des professionnels, la plus part, spécialisés dans le secteur du meuble tapissé, qui en collabora-
tion avec les employés existants depuis la création de la société, forment une équipe très professionnelle et qualifiée.

INSTALACIONES / PREMISES / INSTALLATIONS

Todos los procesos productivos se realizan en nuestras instalaciones (21.000m2), que constan de diferentes naves y fábricas: montaje de 
armazones, tratamiento de espumas, corte de piel y tela, cosido, montaje, embalaje, etc.

The whole production process is managed in our premises (around 21.000 m2) that count with different buildings and production plants: 
frame assembly,  foam cutting, leather & fabric cutting, sewing, assembly, wrapping, etc.

Tous les procédés de fabrication sont réalisées dans nos installations (21.000 m2), composées de plusieurs bâtiments et usines : pour la 
fabrication des carcasses, la transformation des mousses, la découpe du cuir et des tissus, la confection, l´assemblage, l´ emballage, etc.. 

LOGÍSTICA / LOGISTICS / LOGISTIQUE

Contamos con una amplia y diversa flota de vehículos propios para la entrega de nuestros productos. Éstos nos aportan la agilidad, flexi-
bilidad y seguridad necesarias para reducir nuestros plazos de entrega.

Own fleet of trucks. We count on a fleet of rigid and medium trucks that allow us to organize the delivery of our products and that provi-
de us with agility, flexibility and reduction in deadlines.  

Nous disposons d´un équipement diversifié de véhicules pour la livraison de nos produits. Ceux-ci nous procurent rapidité, flexibilité et 
sécurité nécessaires pour réduire nos délais de livraison. 



PRODUCTO Y CALIDAD EN PIEL / PRODUCTS AND QUALITY OF LEATHER / PRODUIT ET CUIR DE QUALITÉ 2.
Losbu ha apostado siempre por un mueble de alta calidad. 

Para ello es necesario una exhaustiva selección de las mejores materias primas y una alta profesionalidad en la fabricación de sus productos.

Losbu has always bet for high end sofas. That definitively require the use of quality raw materials. 

Losbu a toujours misé sur un mobilier de haute qualité; pour ce faire, Il est nécessaire d´appliquer une sélection exhaustive des meilleures matières pre-
mières et d´un grand professionnalisme dans la fabrication des produits.

L
DISEÑO / DESIGN / DESIGN

R
FABRICACIÓN / PRODUCTION / FABRICATION

I
CALIDAD / QUALITY / QUALITÉ

Nuestro equipo de diseño trabaja en
la creación de productos que se adapten

a las diferentes necesidades del
mercado, pero siempre bajo unos parámetros

determinados: 
ATEMPORAL, ELEGANTE, MODULABLE,

ALTO CONFORT

Our development team works in the creation of 
products to cover the needs of the market,

but always under a criteria: 
TIMELESS, SMART, WIDE MODULATION, SUPERB 

COMFORT.

Notre Bureau téchnique travaille dans la création
 de produits qui sont adap¬tés aux différents 
besoins du marché, tenant compte toujours 

de certains paramètres:
INTEMPOREL, MODULAIRE, ROBUSTESSE, 

DURABILITÉ 

La cuidada selección de los materiales, así como la 
realización de todos los procesos de fabricación, nos 

proporcionan todo el control del proceso productivo y 
de nuestros niveles de calidad. Contamos desde 1999 

con la certificación ISO 9001 de Gestión de Calidad 
que garantiza que todos los procesos, materias 
primas y el producto finalizado atienden a este 

estándar de calidad.

The materials selected with care, as well as the 
production development, provide us with the whole 

control of the production process. 
Since 1999 we count on the ISO 9001 certification 
that warrant that the processes, materials and fini-

shed product are under the quality standards. 

Les matériaux choisis avec soin, ainsi que l´exécution 
de tous les procédés de la production, nous perme-
ttent de contrôler tout le processus productif et les 
niveaux de qualité exigés. Depuis 1999, nous comp-
tons avec la certification ISO 9001 qui garantit que 
le processus, les matériaux et les produits sont finis 

selon les normes de qualité.

El tapizado en pieles de alta calidad
es el estándar y sello de distinción de Losbu.  
Por eso ponemos un alto grado de exigencia

en la selección, revisión y tratamiento
de las pieles utilizadas:

PIEL PLENA FLOR O ANILINA, PIEL SEMI-ANILINA &
PIEL CORREGIDA.

The high quality leather upholster is the 
flagship of Losbu. Strict quality control of leathers,

looking for imperfections.
With a selected range of leathers:

ANILINES, SEMI ANILINES & PROTECTED LEATHERS.

La haute qualité du cuir utilisé dans la fabrication de 
nos meubles, est notre signe d´identité. 

Nous éxigeons un haut niveau dans la selection, 
révision et traitement des cuirs utilisés: 

 CUIR ANILINE, CUIR SEMI ANILINE &
CUIR PIGMENTÉ. 



SERVICIO A PUNTOS DE VENTA / SERVICE TO SALES POINTS  / SERVICE AUX POINTS DE VENTE 3.

En Losbu somos conscientes de la importancia de ofrecer ventajas competitivas a nuestros clientes en sus puntos de venta. Por ello nuestros servicios 
están enfocados en este sentido.

In Losbu we focus our service to give competitive advantages to our customers.

Chez Losbu, nous sommes conscients de l’importance d’offrir des avantages concurrentiels pour nos clients dans leurs points de vente. Pour cette raison, 
nos services sont concentrés à cet égard.

ATENCIÓN PERSONALIZADA / CUSTOMER 
ATTENTION / ATTENTION PERSONNALISÉE

PLAZOS DE ENTREGA / LOGISTICS AND 
DEADLINES / DÉLAIS DE LIVRAISON

PROGRAMA DE PROTECCIÓN DE LA PIEL / 
PROGRAM OF LEATHER PROTECTION / 

PROGRAMME DE PROTECTION DU CUIR

En nuestro departamento comercial, un responsable 
comercial es el enlace directo para

cada uno de nuestros clientes y su(s) punto(s) de 
venta, atendiendo al control de pedidos,

envíos y otras contingencias, así como a la resolución 
de dudas o consultas y al envío de

catálogos, ofertas y cualquier información actualizada 
y personalizada.

In our commercial department, there is a sales person 
in direct connection with our customers and their 

sales points, attending to the process of their orders, 
shipments and other eventualities. Always counting 

with updated and personalized information. 

Losbu Sofás, offre à tous ses clients une attention 
personnalisée et professionnelle à travers des Tech-
niciens commerciaux disponibles pour répondre à 
vos questions, résoudre vos doutes et donner une 
solution aux difficultés qui peuvent surgir dans le 

développement des relations commerciales.

Nuestros clientes destacan la diligencia en la fabrica-
ción y distribución de sus pedidos. Para ello contamos 

en nuestro sistema logístico, además de la mencio-
nada flota de vehículos, con procesos y tecnologías 
de optimización como el sistema R.F.I.D.* para un 

rápido y exhaustivo control de las provisiones y de la 
distribución de materiales.

 * Sistema de Identificación por Radio Frecuencia.

Our customers enhance the diligence in the produc-
tion and delivery of their orders.  To achieve this, we 
count on a logistic system called R.F.I.S., which allow 
us to have an exhaustive supplies control and distri-

bution of materials. 
* Radio Frequency Identification System.

Nos clients apprécient la diligence dans la fabrication 
et la distribution de nos produits. Pour ce faire, nous 
intégrons dans notre système logistique des proces-
sus et des technologies qui optimisent la production, 
y compris un système RFID, permettant un contrôle 

rapide et précis des approvisionnements et de la 
distribution des matériaux. 
* Radio Frequency Identification.

En la actualidad somos la única empresa en España 
que pone a disposición de sus clientes la posibilidad 
de ofrecer un PROGRAMA DE PROTECCIÓN DE LA 

PIEL* 
de hasta 5 años, ofreciendo una cobertura TOTAL 

sobre daños en la piel.
* Consultar condiciones del Sistema de protección fuera de España.

Nowadays we are the sole company in Spain that 
offers to the customers the possibility of getting a 

PROGRAM OF LEATHER PROTECTION* that extend 
the coverage of the leather guarantee to 5 years.

* Check conditions for the leather protection program out of Sapin.

Actuellement, nous sommes la seule société en Espag-
ne qui est en disposition de pouvoir vous offrir un 

PROGRAMME DE PROTECTION DU CUIR* avec une 
durée de jusqu´à cinq ans, offrant une couverture 

totale sur les dommages du cuir.  
* Veuillez consulter pour les conditions du programme de protection 

en dehors de l´Espagne.
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SOFÁS FIJOS 
 STATIC SOFAS 

CANAPES FIXES



Un sofá para cualquier ambiente, tanto moderno como clásico. 
Sentada envolvente.

 
A sofa for any atmosphere, classical or modern.

Enveloping seats.

Un canapé de lignes droites qui mélange la modernité et le confort.



CARLY



Un clásico que siempre perdura en el tiempo. 
Un estilo “Chester” fabricado con

nuestro sello personal.
 

A classic that endures always in time.
A “Chester” manufactured with our

personal touch.

Un classique qui perdure toujours dans le temps.
Un style “Chester” fabriqué avec notre 

savoir faire qui nous identifie.



CRISS



Sus suaves curvas, gran elegancia y su aspecto
vintage, le confieren un aspecto único.

 
From simplicity rises its elegance, its pure lines and

its vintage look is suitable for any environment.

Ses doux arrondies, sa grande élégance et son aspect 
vintage, lui attribuent un aspect unique.



ESMERALDA



Diseño de estética vintage con un toque actual 
y con un confort de última generación.

Vintage style with a contemporary touch 
and last generation comfort.

 

Style “vintage” avec une touche contemporaine 
et un confort moderne.



GRACE



Sofá de elegante diseño. 
Sus originales formas lo convierten en una pieza muy especial.

A sofa with an elegant design.
Its original shapes make it a very special model.

Canapé avec un design élégant.
Ses formes originales en font un modèle très spécial.



LUZ



Un sofá rinconera con amplias dimensiones y 
un discreto y elegante diseño.

A sofa with big dimensions and 
a discreet and elegant design.

Un salon angle avec de amples dimensions, 
un discret et élégant design.



MARINA



Su original diseño y sus grandes proporciones, 
hacen de este modelo una elegante elección 

para crear espacios únicos.

Its original design and generous shapes make 
Matera an elegant choice for unique spaces.

Avec son original design et ses grandes pro-
portions, il donne un air élégant pour créer 

des ambiances uniques.



MATERA

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Concepto modular con un toque 60’ que brinda la
posiblidad de crear infinitas opciones en modulación y

combinación de texturas y colores.

Modular concept with a “sixtees” look which offers the
ability to create many modular options and a neverending

combination of textures and colors.

Concept modulaire avec une touche années 60’ qui offre 
la possibilité de créer des options de modulation et de 

combinaison de textures et de couleurs.



ORIOL



Su original forma lo
convierte en un modelo muy especial

con toque retro.

A sofa with an elegant design.
Its original shapes make it 

a very special model.

Sa forme originale lui donne un air retro 
ce qui le rend très spécial.



RETRO



Amplia disponibidad de medidas que permite 
realizar composiciones adaptadas a todos los hogares. 
Sus almohadas de brazo y respaldo partido le aportan 

mayor confort.

Wide range of measures allowing compositions adapted 
to every single home. Its arm cushions

and lumber support bring extra comfort.

Ample développement en dimensions ce qui donne de 
nombreuses possibilitées pour tous les foyers.

Ses coussins accoudoirs et son dossier divisé en 
2 parties favorisent un confort extra.



ROSSI



Diseño clásico con líneas depuradas. 
Sentada de confort máximo.

A classic design with refined lines.
 “Big comfort” seating.

Un design classique avec des lignes épurées.
 Assise “grand confort”.



RUBÍ



Un modelo con opción de chaise longue, 
ideal para grandes espacios.

A model with chaiselongue in option,
suitable for large rooms.

Un modèle avec chaise longue en option, 
idéale pour les grands espaces.



SALVADOR



Este modelo le ofrece un sofá
de grandes dimensiones.

También disponible en chaise
longue para facilitar su ubicación.

This model features a large
sofa with big sizes. 

Also available with L- shape 
to ease its location.

Ce modèle offre un canapé 
de grandes dimensions. 

Aussi disponible en chaise longue 
pour faciliter son emplacement.



TESSA



Un sofá para toda la vida. Así es Toscana, ideal para cualquier estilo y ambiente.

A longlife model. Toscana fits with any style and environment.

Un canapé pour toujours. 
Toscana est un modèle idéal pour complémenter toute décoration dans tous les styles et ambiances.



TOSCANA

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Líneas suaves y puras crean Valentino, 
un modelo que enamora por 

su innata elegancia y 
sus generosas y cómodas proporciones.       

Soft and pure lines create Valentino model, 
which will make you fall in love owed to its innate 

elegance and comfortable measures.

Des lignes douces et pures élaborent Valentino, 
un modèle qui enchante par son élégance et par 

ses généreuses et confortables proportions.



VALENTINO

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Todas las opciones a tu alcance.
Destaca por su comodidad y sus asientos deslizantes.

All options are at your fingertips. 
This model stands out for its comfort and its sliding seats.

Toutes les options sont à votre portée. 
Ce modèle se distingue par son confort et ses assises coulissantes.



VALERIA



Un modelo pensado para el descanso.

A model created for chilling.

Un modèle conçu pour votre repos.



ZULAY



CLIP



FANY



IRATXE



JUNO





SOFÁS CON MECANISMOS  
SOFAS WITH  CANAPES AVEC MÉCANISMES

CANAPES AVEC MÉCANISMES



La seña de identidad de este modelo es su sentada “extra suave”. 
Un “best seller” que pervive en el tiempo por

su gran comodidad.

The “extra -soft” seater is the hallmark of this model.
 A “best seller” that persists in time 

for its great comfort.

Le signe distinctif du cette modèle c´est son assise “extra souple“.
Un “best seller“ qui persiste dans le temps pour votre confort.



ABRIL



Líneas puras, elegancia y confort para un modelo de
diseño contemporáneo.

Pure lines, smart and very cosy comfort for this contemporary design. 

Lignes épurées, élégance et confort pour un modèle avec un design contemporain.



AMBAR



De sentada muy suave, el modelo Elliot se distingue
por sus brazos “tobogán” y su variedad en la modulación.

With a very soft seating, Elliot model is distinguished
by its slide arms and wide range of modulation.

Avec une assise très souple, le modèle Elliot se distingue 
par le design de ses accoudoirs et son 

 ample variété dans sa modulation.



ELLIOT



Diseño pensado para espacios reducidos. 
Máximo confort en un espacio mínimo.

A model created for small spaces. 
Maximal comfort in minimal space.

Un modèle conçu pour des espaces réduits.
Un maximum de confort dans un minimum d’espace. 



FEDRA



Con un concepto de confort muy desarrollado, 
este modelo combina perfectamente discreción y diseño.

También disponible en rinconera.

This model features a large model with bif sizes.
Also available with L-shape to ease its location.

Avec un concept de confort d’assise bien développé, 
il est disponible également en salon angle. 

Ce modèle combine parfaitement la discrétion et design.



IDOIA



 
Con cabezales reclinables “multiposición” , 

es un modelo de grandes dimensiones
que destaca por su confort.

With fold-down headrests, 
it is a large model distinguished by its comfort. 

Avec des têtières rabattables, 
il est un modèle de grandes dimensions 

qui se distingue par son confort.



LAURO



 

El punto fuerte de este modelo es su
versatilidad y el respaldo alto, 

lo que lo convierte en un top ventas de nuestra marca.

The extra-soft seater is the hallmark of this model.
A best seller that persists in time for its great comfort.

Avec des têtières rabattables, il est un modèle de 
grandes dimensions qui se distingue par son confort.



LUCI



 

Un diseño clásico y atemporal 
para un sofá de gran confort, 

que incorpora sistema relax en sus asientos.

A classic, timeless design and great comfort 
owed to its power recliner seats. 

Il possède un design classique et inaltérable 
ce qui lui apporte un grand confort, 

avec l’incorporation de son système de relaxation sur ses assises.



MANU

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Con una sentada muy cómoda, este modelo se distingue
por sus especiales brazos y por su amplio rango

de opciones modulares.

With a very soft seating, this model is distinguished by its
slide armas and a wide range of modulation.

Avec une assise confortable, ce modèle se distingue 
par ses spectaculaires accoudoirs et 

par son ample développement modulaire.



MEGAN



Sofá de respaldos altos y opcional en rinconera.
Un clásico “atemporal”.

Sofa with high backs and available in corner group.
A “timeless” classic.

Canapé à aux hauts dossiers, disponible en version angle 
Un classique “intemporel”.



OSCAR



Las riñoneras, su respaldo alto y abatible y los sistemas relax en asiento, 
hacen del modelo Paul una gran elección por su confort y ergonomía.

Its lumbar supports added to its folding backs and power motions, 
make Paul model a great choice for its comfort and ergonomic seating.

À l’aide de ses câles-reins, son haut dossier amovible et son système de relaxation en assise, 
convertit ce modèle en un bon choix par son confort et sa bonne ergonomie.



PAUL

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Amplia variedad de opciones modulares: una solución para cada espacio.

Wide variety of modular options: a solution for every single space.

Grande variété d’options modulaires: une solution pour chaque espace.



PURI



Samira encuentra la armonía de su diseño al combinar líneas rectas y curvas, 
así como sus patas en madera. Con sistema relax y cabezal abatible varias posiciones.

Samira model finds out its harmonious design, combining straight and curves lines with wooden showed 
feet. It includes power motions and fold-down headrests.

Samira se trouve en harmonie complète avec son design grâce à la combinaison de ses lignes droites et 
courbées et de son piétement en bois. Avec l’incorporation de son système de relaxation.



SAMIRA

NUEVO
NEW

NOUVEAU



Versátil modelo fabricado en piel y tela, 
con múltiples posiciones.

Versatile model, with different combinations in fabric and leather.
Multiple options.

Modèle multifonction fabriqué en cuir et tissu, 
avec de nombreuses positions.



TRUMAN





JAKYLYNKNIKKI





NUESTROS CONTEMPORÁNEOS
OUR CONTEMPORARY

NOS CONTEMPORAINS



Diseño contemporáneo que rompe con el mito de “moderno = incómodo”. 
El modelo Anika es ligero y muy confortable.

Contemporary design that breaks with the myth” modern = uncomfortable“. 
Model Anika is lightweight and very comfortable.

Design contemporain qui rompt avec la légende” moderne = mal à l’aise”. 
Le modèle Anika est léger et très confortable.



ANIKA



Una propuesta más que auna confort y diseño. 
Su amplio programa modular nos ofrece diversas posibilidades.

Another proposal that combines comfort and design. 
Its extensive modular programme offers different possibilities.

Une autre proposition qui a su allier confort et design.
Son vaste programme modulaire offre des possibilités différentes.



CAMILA



Diseño juvenil y muy versatil, gracias a su amplia modulación 
y a la posibilidad de múltiples combinaciones.

A very youth and versatile design thanks to its wide modulation
and the possibility of multiple combinations.

Un design très actuel et polyvalent, 
grâce à son ample modulation et à la possibilité de multiples combinaisons.



DIONE



De la sencillez nace su elegancia, sus líneas rectas y
su diseño retro que se adapta a cualquier ambiente.

From simplicity rises its elegance, its “pure” lines and
its “vintage” look, is suitable for any environment.

Sa simplicité favorise son élégance, ses lignés épurées et son 
design “vintage”, adapté à toute ambiance.



EUROPA



Sofá de generosas dimensiones 
con un diseño discreto y elegante.

A sofa with big dimensions
and a discreet and elegant design.

Un canapé grande taille 
avec un design discret et élégant.



LAIA



Líneas puras, elegancia y confort 
para un modelo dediseño contemporáneo.

Sleek lines, elegance and comfort 
for a model with a contemporary design.

Lignes épurées, élégance et confort 
pour un modèle avec un design contemporain.



NINA



Líneas curvas y rectas se unen para crear un modelo de armónico diseño. 
Su programación modular permite realizar infinidad de combinaciones.

Curved and straight lines mixed to created a model with an harmonious design.
Its wide range allows to created infinite combinations.

Ses Lignes arrondies et rectilignes se fondent pour créer un modèle avec un design harmonieux. 
Son développement des modules permet de réaliser une infinité de combinaisons.



PHILIP



Modelo con un toque inconfundible confort y diseño. 
Cabezales abatibles y asientos deslizantes.

Model with the unique touch of comfort and design. 
Seats and head-rest with folding mechanisms.

Modèle avec une touche de confort et de design. 
Têtières rabattables et assises coulissantes.



ROMINA



Sus amplios cojines de respaldo y delicadas curvas 
hacen de este diseño un “must”.

Its large loose cover cushions and its delicate curves, 
make it this model to be a “must”.

Avec ses amples coussins de dossiers et ses délicates formes, 
ce canapé nous apporte un design “must”.



SINTRA



Su diseño y volúmenes crean una confortable atmósfera.

Its design and well balance volumes, create a comfortable atmosphere.

Son design et ses formes nous offre une confortable ambiance.



TAVIRA



Cabezales abatibles y asientos deslizantes dotan de un confort
excepcional a este modelo. 

Racked backs and sliding seats provide an exceptional comfort to this model. 

Têtières rabattables et assises coulissantes offrant un confort exceptionnel au modèle Titan.



TITAN



GRACIAS
THANK YOU

MERCI
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